
Unikuvia 
puolalaisuudesta: 
virall isen ja epävirall isen rajoilla 

H a l u a m m e sen luoda, h a l u a m m e sen maala ta , 
h a l u a m m e teat ter i in tähän Puolan r aken taa ! 1 

(Senn ik polsk i [ 1974 ] , 6.) 

Krakovalaisen opiskelijateatterin2 TeatrSTU:x\ 
1974-76 esittämä näytelmä Sennik polski3 (Puola
lainen unikirja) on käsikirjoituksen kansilehden 
mukaan puolalaisen sielun tutkielma. Näytelmässä 
käsitellään puolalaiseen nationalismiin4 liittyviä ste
reotypioita. Sosialistisessa 1970-luvun Puolassa 
vallinneen virallisen ideologian mukaan nationalis
tisten aatteiden esiin tuominen ja kansallisuuden 
korostaminen julkisesti oli taantumuksellista eikä 
toivottavaa. Esimerkiksi vuonna 1968 Kansalliste
atterin ohjelmistosta vedettiin pois näytelmä, joka 
tulkittiin liian nationalistiseksi ja venäläisvastaisek-
si. Miten 1970-luvun Puolassa oli kuitenkin mah
dollista esittää kansallisuuden merkitystä korosta
nutta taidetta? Missä menivät kulttuurielämän toi
mitilan rajat? 

Tässä artikkelissa tarkastelen Sennik polski -näy
telmän käsikirjoituksen kautta Puolassa 1970-luvun 
puolivälissä kulttuurielämälle asetettuja rajoja. Mil
lä tavalla ja millä rajoituksilla virallisen ideologian 
kieltämää maailmankuvaa voitiin esittää julkisesti? 
Vastaako näytelmän puolalaisuuskuva virallisen ide
ologian näkemystä vai onko se marginaalisempi? 
Mitä se, miten muut kansallisuudet ja puolalaisuus 
voitiin esittää, kertoo rajoista, joiden puitteissa tai
detta voitiin tehdä? 

Tutkimuksia, joissa käsitellään puolalaisen kult
tuurielämän suhdetta sosialistiseen yhteiskuntaan 
toisen maailmansodan jälkeen, on ilmestynytjonkin 
verran viime vuosina. Kulttuurielämän rajoihin kes

kittyvää tutkimusta ei kuitenkaan ole tehty. Epävi
rallisen teatterin suurimpia nimiä, kuten Tadeusz 
Kantoria tai Jerzy Grotowskia käsittelevää tutki
musta on, mutta opiskelijateattereista on kirjoitettu 
lähinnä muistelmateoksia. 

Tässä artikkelissa käytän lähteenäni näytelmän 
käsikirjoitusta. Käsikirjoitus yksinään ei kerro kaik
kea esitetystä näytelmästä. Se on näytelmän kalpea 
runko, jossa näyttämöllepanon, valojen, musiikin jne. 
oleellinen vaikutus jää pois. Kaikki, mikä näytelmän 
sanallisella puolella on ilmaistu epäsuorasti, on voi
tu vahvistaa muilla teatteri-ilmaisun keinoilla itse 
näytelmässä. 

Artikkeli pohjautuu tekeillä olevaan pro gradu -
tutkielmaani, jossa tutkin sosialistisessa Puolassa 
teatterille asetettuja poliittisia rajoja. 

Jakautuneen yhteiskunnan rajat 

Vuosina 1948-89 Puola oli sosialistinen valtio. Po
liittinen tilanne alkoi vähitellen lieventyä alkuvuosi
en tiukasta stalinismista Stalinin kuoleman jälkeen 
1953.1960-ja 1970-luvut olivat Puolan historiassa 
huonontuvan taloudellisen tilanteen ja kasvavan, 
vallanpitäjiin kohdistuneen luottamuspulan aikaa. 
Talous oli 1970-luvun alkuvuosina kaaoksessa, ja 
sitä ryhdyttiin paikkaamaan ottamalla ulkomaista 
velkaa. Vuodet 1971 -73 olivat taloudellisen hyvin
voinnin aikaa, jolloin kansalaiset olivat suhteellisen 
tyytyväisiä. Tämän jälkeen talous ajautui kuitenkin 
yhä vakavampaan syöksykierteeseen. (Szulc 
Packalen 1997,14-17.) 

Juopa kansalaisten ja vallanpitäjien välillä syve
ni 1960-luvun puolivälistä alkaen. Useina vuosina 
työläiset tai intelligentsia lakkoilivat tai osoittivat 
mieltään paremman elintason ja sananvapauden puo-



lesta. Vakavia levottomuuksia oli vuosina 1956, 
1968,1970ja 1976. Tilanne kävi entistä kriittisem
mäksi 1970-luvun kuluessa, ja aktiivinen oppositio 
alkoi muotoutua. Tyytymättömyys kulminoitui 
1980-81 Solidaarisuus-liikkeen esiinmarssiin ja val-
lanpitäjien vastauksena julistamaan sotatilaan. 
(Frentzel-Zagorska 1990,763; Szulc Packalen 1997, 
15-18; Dybkovvska & Zaryn & Zaryn 1995,323-
331.) 

Unkarilainen sosiologi Elemér Hankiss on tutki
nut sosialistisen yhteiskunnan jakautumista ja sen 
erilaisia toiminnan piirejä. Hän jakaa sosialistisen 
yhteiskunnan 'ensimmäiseen' (thefirst society) ja 
'toiseen' (the second society) yhteiskuntaan. Ensim
mäinen yhteiskunta pitää sisällään pääasiallisesti 
kaiken sen, mikä on toteutettu marxilaiseen ideolo
giaan pohjautuvan mallin mukaisesti. Se on institu
tionalisoitunut. Toinen yhteiskunta on epämuodol
lisen toiminnan piiri. (Hankiss 1988,36-37; Järvi
nen 2002,15.) Se on marginaalissa, koska ei täytä 
ensimmäisen yhteiskunnan ideologista vaatimusta. 
Toinen yhteiskunta on kätketympi kuin ensimmäi
nen, eikä sillä ole virallisesti hyväksyttyä statusta. 
Hankiss erottaa laillisuuden (legality) ja hyväksyt
tävyyden (legitimacy) toisistaan. Toinen yhteiskunta 
ei ole laittomuuden alueella, vaan se sijaitsee pikem
minkin hyväksymättömyyden alueella. (Hankiss 
1990,93.) Ensimmäisen ja toisen yhteiskunnan vä
linen raja ei ole selkeä. Suurin osa ihmisistä toimii 
molempien yhteiskuntien piirissä (Hankiss 1990,87; 
Järvinen 2002,15). 

Hankiss erittelee useita toisen yhteiskunnan osa-
alueita epävirallisesta taloudesta marginaaliseen so
siaaliseen tietoisuuteen ja kulttuuriin. Toisen kult
tuurin piiriin kuuluvat ne kulttuurin muodot, jotka 
eivät ole mukautuneet ensimmäisen kulttuurin ide
ologisiin normeihin. Hankiss nostaa esiin toisen so
siaalisen tietoisuuden. Vaikka ideologiat vaihtuvat, 
kansalaisten itseymmärrys ei muutu kovin nopeas
ti. Sosialistisissakin yhteiskunnissa erityisesti yk
sityisessä elämänpiirissä säilyi "taantumuksellisia 
arvoja", kuten kristillinen kulttuuri ja nationalismi. 
(Hankiss 1990,94-97.) 

Toinen yhteiskunta toimi aktiivisemmin ja oli 
näkyvämmin esillä Puolassa kuin monissa sen sosi
alistisissa naapurimaissa. Puolan kulttuuri-ilmapii-

"Maa muistuttaa muodoltaan sydäntä, tai hyvällä 
tahdolla sitä voi verrata ihmiseen, ihmiseen, joka 
on levittänyt kätensä ristille. " Teatr STU:n esitys 
näytelmästä Sennik polski, 1971-1972. Valok. Ja-
cek Szmuc. Teatr STU.n arkisto. 

riä kuvaa sanonta "sosialistisen leirin iloisin parak
ki". Ensimmäisen yhteiskunnan ulkopuolisella har
maalla vyöhykkeellä oli paljon toimintaa. Esimer
kiksi Puolan katolisella kirkolla—jota pidetään itä
blokin ainoana voimakkaana sosialistisestajärjes-
telmästä riippumattomana instituutiona—oli mer
kittävä rooli vaihtoehtoisen identiteetin ylläpitäjänä 
(Frentzel-Zagorska 1990,766). Suurten valtiollis
ten teattereiden lisäksi oli virallisen kulttuurielämän 
ulkopuolella toimineita teattereita, kuten opiskelija-
teatterit. Vaikka myös opiskelijateatterit olivat talo
udellisesti riippuvaisia valtiosta ja niiden esittämät 
näytelmät tarkistettiin sensuurissa, niille sallittiin 
suurempi taiteellinen vapaus kuin valtiollisille teat
tereille. 

Kaikki julkisuudessa esitetty materiaali tarkas
tettiin sensuurissa, joka vuosina 1957-1967ja 1970-
73 oli sallivampi. Sensuuri tiukentui 1970-luvun 
puolivälistä alkaen samaan aikaan kun poliittinen 
tiedostaminen aktivoitui. Sensuuriviranomaiset yrit
tivät estää virallisesta linjasta poikenneiden tulkin
tojen leviämisen kansan keskuuteen. Syntyi erään
lainen peli taiteilijoiden, yleisön ja sensuuriviran-
omaisten välille. Taiteilijat yrittivät vakuuttaa sen
suuria siitä, että käsittelivät viattomia aiheita. Sa-



maila he kuitenkin toivoivat, että yleisö osaisi tulki
ta teoksiin ujutetut vihjaukset yhteiskuntakritiikik
si. Verrattuna muihin Euroopan sosialistisiin maihin 
Puolassa taiteilijoille sallittiin suuriakin vapauksia, 
jos he eivät kritisoineet järjestelmää avoimesti. Sen
suuri oli sallivampi, jos kohdeyleisö oli pieni. Osa 
ulkomaille esiintymään päässeistä taiteilijoista nautti 
teatteriohjaaja Wojciech Sulczyhskin mukaan muita 
suurempaa vapautta. He toimivat ikään kuin näy
teikkunana, jonka avulla viranomaiset halusivat to
distaa, että Puolassa toimi täysin normaali kulttuu
rielämä. (Sulczyhskin haastattelu 23.11.2000; Szulc 
Packalen 1997,25-29.) Vaikka yhteiskunta oli ja
kautumassa, leirien välinen jakolinja ei ollut suora 
tai yksioikoinen. 

Teatr STU:n asema Puolan kulttuurin kentässä 
oli liukuva. STU toimi opiskelijateatteristatuksella 
1967-1975 ja vuodesta 1976 alkaen ammattilaiste-
atterina. Sennik polskin esittämiskauden aikana teat
teri siis vaihtoi toimintaympäristönsä marginaalista 
lähemmäs keskustaa. Teatterin toiminnan rahoitus 
tuli sekä opiskelijateatteri- että ammattilaisteatteri-
kausina valtiolta, mutta teatterin kokeiluluontoiset 
näytelmät yhdistävät sen pikemminkin marginaaliin 
kuin keskustaan. 

Nationalismi Puolassa 

Suhtautuminen kansallismieliseen ajatteluun sosia
listisen Puolan ensimmäisen yhteiskunnan piirissä 
oli kielteistä. Andrzej YValickin mukaan Puolassa 
nationalismi-termiä käytettiin lähinnä tarkoittamaan 
sovinismia, kansallista egoismia, valtion laajentamis-
pyrkimyksiä tai suvaitsemattomuutta kansallisia 
vähemmistöjä kohtaan (Walicki 1982,5). Virallisen 
näkemyksen mukaan kansainvälinen luokkataistelu 
ja kansojen yhtenäisyys olivat tärkeämpiä kuin kan
salliset erityiskysymykset. Eri maiden kommunis
tiset puolueet katsoivat ajavansa tietyn maantieteel
lisen alueen luokkaintressejä eivätkä tietyn kansan 
asiaa. Kuitenkin kommunistiset puolueet käyttivät 
hyväkseen kansallistunnetta kasvattaakseen kanna
tustaan tai legitimoidakseen tekemisiään. (Sturesjö 
1982,533-534.) 

Suchodolskin mukaan toisen maailmansodan jäl
keen Puolassa luovuttiin mystisistä, aikaisemmin 

puolalaiseen kansalliseen ajatteluun kuuluneista, 
"kristikunnan etuvartio" tai "läntisen sivistyksen 
viimeinen linnake" -teorioista. Työtätekevät luokat 
olivat uuden todellisuuden tukijalka, sillä ne varmis
tivat patriotismin ennen vallinneen nationalismin si
jaan. (Suchodolski 1980,555-559.) Perinteinen us-
konnollispainotteinen nationalistinen ajattelu ei ol
lut ensimmäisessä yhteiskunnassa suotavaa. Natio
nalismi eli pitkälle toisen yhteiskunnan pirissä. 

Perinteinen puolalainen nationalismi on kietou
tunut tiiviisti yhteen katolisen uskon kanssa. Puola
laiset ovat mieltäneet itsensä voimakkaasti läntisen 
kristikunnan viimeiseksi puolustuslinnakkeeksi bar
baarista itää vastaan. Puolalainen messianismi on 
kansallinen maailmankuva, jonka mukaan Puola on 
eräänlainen kansojen Kristus, joka kärsimystensä 
kautta pelastaa muut Euroopan kansat. Messianis-
tinen ajattelu alkoi muotoutua jo 1600-luvulla, mut
ta se oli erityisen voimakasta 1800-luvulla, kun Puola 
oli naapurivaltioidenjakama. Puolan kansalliskirjai
lija Adam Mickiewicz (1798-1855) oli yksi messia-
nismin idean tärkeimmistä levittäjistä. Hän vaikutti 
merkittävällä tavalla puolalaisen kansallistunteen 
syntymiseen ja leviämiseen. (Iivonen 1998,10; Wa
licki 1982, passim, ks. esim. 38.) 

Sosialistisen Puolan toisen yhteiskunnan vahvuu
desta ja levinneisyydestä johtuen sen piiriin kuulu
nut nationalistinen ja uskonnollinen ajatteluja kir
jallisuus olivat laajalti tunnettuja. Ne olivat yhä 1970-
luvulla puolalaisten epävirallisen kollektiivisen muis
tin tärkeitä osatekijöitä. Vahvistuva oppositiomieli
ala lujitti nationalististen symbolien asemaa, ja ne 
puolestaan tukivat sosialisminvastaisen mielialan 
levittämistä. Yhteiseen koodistoon pohjaten Sennik 
polskin katsojat osasivat lukea näytelmän puola-
laiskansallisia viittauksia. 

Sennik polski noteerattiin aikanaan opiskelijaleh
dissä (esimerkiksi krakovalaisessa Student -lehdes
sä) ja jopa muutamassa teatterialan lehdessä. Teatr 
STU:n historiikeissa näytelmä on nostettu yhdeksi 
teatterin alkuajan tärkeimmistä näytelmistä. Myös 
haastattelemani teatterissa toimineet henkilöt muis
telivat mielellään näytelmää. Näytelmän esittämis-
ajankohtana ja sen jälkeen näytelmään liitettiin ja 
liitetään siis tärkeitä merkityksiä. 

Sennik polski oli teatterilaisten itsensä käsikir-



joittama osittain tunnettujen 1800-ja 1900-lukujen 
puolalaisten kirjailijoiden, kuten Adam Mickiewic-
zin, teksteihin perustuen. Esimerkiksi näytelmän 
päähenkilöt Konrad, Kordian ja Jasiek ovat tunnet
tujen näytelmien hahmoja.6 Näytelmä koostuu kuu
destatoista toisiinsa löyhästi liittyvästä unesta. Näy
telmässä ei ole varsinaista juonta. Sitä pitää koossa 
samojen hahmojen esiintyminen useissa kohtauk
sissa. Kuten kaikki julkisuudessa esitetty materiaa
li, myös Sennik polskin käsikirjoitus tarkastettiin 
sensuurissa. 

Sennik polskin 
puolalaisuus toisten määrittämänä 

Seuraavassa tarkastelen, millä tavalla Sennik pols
kissa esiintyvät muut kansallisuudet kuvataan, ja 
mitä se kertoo näytelmän puolalaisuuskuvasta. Taus-
talla on ajatus siitä, että yksi ryhmän, 'itsen', ym
märtämisen tavoista on määritellä se ulkopuolisen 
'toisen' kautta. Toinen' on 'itsen' vastakohta tai 
samaistumiskohde, jonka kautta omien ominaispiir
teiden määrittäminen on helpompaa. Se, miten toi
set kansallisuudet kuvataan Sennik polskissa, ker
too siis myös siitä, millaisina puolalaiset nähdään. 
Tässä käsittelemieni ranskalaisten, venäläisten ja 
eurooppalaisten lisäksi näytelmässä nousee esiin 
saksalaisuusjajuutalaisuus. 

Perinteisesti Ranskaja Venäjä symboloivat puo
lalaisille vastakohtaisia asioita. Ranska edustaa va
pauttaja hienostunutta läntistä kulttuuria. Epäon
nistuneiden 1800-luvun kansannousujen jälkeen 
monet puolalaiset emigroituivat juuri Ranskaan. Ve
näläiset kuvataan usein karkeina ja taantumukselli
sina. Heidät nähdään vihollisina ja miehittäjinä. 

Ranskalaiset ja vapaus 

Näytelmän toisessa unessa (kohtauksessa) "Unel
mointia teosta" Kordian ja Jasiek kohtaavat. Kordi
an värvää Jasiekin mukaansa Englantiin muodosta
maan legioonaa, jonka tarkoituksena on pelastaa 
"Puola, Ranskaja koko maailma". 

— kannan edes sänne punava lko i s t a l ippua, j o 
hon on kirjailtu k u k k o ko lmivär i se l l e pel lol le . 

— Pelas tan Puolan j a R a n s k a n j a m a a i l m a n . 
( S e n n i k po l sk i [ 1974 ] , 3.) 

Kordian näkee mielikuvissaan itsensä kantamassa 
ylväänä Puolan punavalkoista lippua, johon on kyl
läkin Puolan kotkan sijaan kirjailtu Gallian kukko. 
Koomisen yksityiskohdan merkillisyyttä lisää se, 
että kukko seisoo kolmivärisellä pellolla. Kolmivä-
risyys viittaa selvästi vallankumoukselliseen Rans
kaan. Pelto on tässä Puolan synonyyminä, sillä puo
lan kielessä sana Polska, 'Puola', tulee sanastapo/e 
eli pelto. Kordianin kantamassa lipussa vallanku
moukselliset puolalaiset ja ranskalaiset yhdistyvät. 
Seuraavassakin lauseessa mainitaan Ranska erikseen. 
Eikö pelkän Puolan ja maailman mainitseminen pe
lastettavien listalla riittäisi? Ranska mainitaan erik
seen sillä se liittyy erityisellä tavalla puolalaisuu-
teen. Maailmaa pelastettaessa Puola ja Ranska yh
distyvät sekä sankarien lipussa että erityisinä pe
lastettavina. 

Kohtauksessa viitataan puolalaiseen messianis-
miin, ja erityisesti Adam Mickiewiczin 1800-luvun 
alusta peräisin olevaan messianismitulkintaan, jon
ka mukaan ranskalaiset ja puolalaiset ovat valittuja 
kansoja. Mickiewiczin mukaan universaalin ilmes
tyksen instrumentteina toimivat slaavit ja ranskalai
set. Slaavilaiset kansat ovat nuorina kansoina her
kimpiä vastaanottamaan uusia aatteita, ja Puolan 
kansa on niiden johtaja, sillä se on ranskalaisten us
kollisin liittolainen. Ranskalaiset on valittu kansa, 
sillä he ovat vallankumouksellisia Napoleonin peril
lisiä ja "[katolisen] kirkon vanhempia tyttäriä". (Wa-
licki 1982,264-265.) 

Sennik polskissa ranskalaisiin yhdistetään lupa
us tulevasta vapaudesta. He edustavat länsieuroop
palaista tasavaltaa jota puolalaiset jatkuvasti tavoit
televat. Vapaus ja perinteinen aateliston tasavalta 
on riistetty puolalaisilta maan rikollisen jakamisen 
yhteydessä. Kolmivärisellä lipulla viitataan Rans
kan ohella Napoleonin trikolorin suoj issa 1807-1815 
toimineeseen Varsovan ruhtinaskuntaan, joka palaut
ti Puolan Euroopan kartalle hetkeksi. Kordianille 
ranskalaiset ovat liittolaisia, jotka auttavat saamaan 
vapauden takaisin. Kun Kordian pelastaa maailman, 
hän haluaa vastavuoroisesti pelastaa myös liittolai
sensa. 



Sennik polski ei kuvaa Euroopan vapauttavia ja 
maailman pelastavia puolalaisia ja ranskalaisia täy
sin kritiikittömästi. Ylväästi liehuvaan lippuun kir
jailtu kukko tuo kohtaukseen koomisen lisän. Ku
kolla on puolan kielessä samanlaisia kukkoiluun, 
herkkään provosoitumiseen ja miehiseen pulliste
luun viittaavia merkityksiä kuin suomen kielessä. 
Kohtauksessa tuodaan esille stereotyyppinen pe
rinteinen kuva puolalaisten ja ranskalaisten kosmi
sesta yhteydestä. Sekä ranskalaiset että puolalaiset 
ovat muita kansoja parempia, valittuja kansoja, jot
ka urhoollisesti vapauttavat ja pelastavat muun Eu
roopan. Tämä stereotyyppinen näkemys esitetään 
kuitenkin hyvin koomisessa, jopa pilkkaavassakin 
valossa. Kohtaus pilailee huvittavaa urhoollisuutta 
puhkuvan perinteisen puolalaisuuden kustannuksella. 

Venäläinen/neuvostoliittolainen 
kaaos 

Näytelmän neljännessä unessa "Pako itseltä" viete
tään vuosipäivää juomalla ja syömällä. Juhlan tun
nelma on riitaisa. Oikeastaan kukaan ei haluaisi juh
lia vuosipäivää, sillä siihen liittyy ikäviä tapahtu
mia, jotka haluttaisiin unohtaa. Malwina ehdottaa 
maljaa tunnelman kohottamiseksi, ja kaikki alkavat 
laulaa: 

Muiden puolesta uhrautuva Puola nostaa idän ja 
lännen synnit harteilleen. Teatr STU:n esitys näytel
mästä Sennik polski, 1971-1972, Krakova. Valok. 
Jacek Szmuc. Teatr STU.n arkisto. 

K o l h o o s i s s a on h y v ä e lää 
yksi niittää kahdeksan nukkuu — . (Sennik pols
ki [1974] , 8.) 

Hetken kulutua Malwina pyytää Ildefonsia laula
maan. Ildefons suostuu pyyntöön, mutta haluaa lau
laa venäjäksi, sillä venäläiset laulut ovat hänen mie
lestään kauniimpia: 

L a i v a e t enee täyt tä h ö y r y ä 
Ruok imme kaloja komissaareilla. (Sennik polski 
[ 1974 ] , 10.) 

Ensimmäisessä laulussa ollaan kolhoosissa, jossa on 
hyvä elää, koska siellä voi laiskotella. Vaikka viralli
nen ideologia korostaa tehokkuutta ja työteliäisyyt-
tä, ylhäältä annettuja ideaaleja ei toteuteta käytän
nössä. Toisessa laulussa kaikki näyttää ulkonaisesti 
menevän suunnitelmien mukaan: täyttä höyryä 
eteen päin. Kuitenkin myös laivassa ollaan kuritto
mia, ja siellä vallitsee epäjärjestys ja ylempiä virka
miehiä heitetään yli laidan. 

Laulujen sanat eivät ole puolaa vaan jäljittelevät 
venäjän kieltä. Laulut viittaavat yhtä aikaa venäläi
syyteen ja neuvostoliittolaisuuteen sekä kielen että 
sisällön perusteella. Myös kohtauksessa useissa 
kohdissa käytetty wy-, 'te', pluraaliteitittelymuoto 
puolaan vakiintuneen pan/pani- ('herra'/'rouva') 
muodon sijaan alleviivaa kielen valinnan ja politii
kan yhteenkietoutumista.7 Neuvostoliittoon liite
tään venäläisyys maan monikansallisuudesta huoli
matta. Venäjän kieleen puolestaan yhdistetään Neu
vostoliitto, kommunistinen ideologia ja miehittäjän 
asema 

Toisin kuin ranskalaisiin, Sennik polskin puola
laiset eivät samastu venäläisiin. Venäläiset edusta
vat puolalaisuuden vastakohtaa. Ensimmäisen lau
lun kolhoosi ei kuulu puolalaiseen maaseutuun. 
Muista Euroopan sosialistisista maista poiketen 
Puolan maatalouden kollektivisointi toteutui vailli
naisesti. Suurin osa maaseudun väestöstä viljeli omia 
pientilojaan. (Dybkowska & Zaryn, J. & Zaryn, M. 
1995,327.) Kolhoosielämän kuvauksella viitataan 
elämään muissa sosialistisissa maissa, ennen kaik
kea Neuvostoliitossa. Myös laulujen kuvaama elä
mä sosialismissa edustaa vierautta. Puolassa suh
tauduttiin kommunistiseen ideologiaan vieraana, 
muualta tuotuna elementtinä. Ennen toista maail-



mansotaa Puolan kommunistisella puolueella oli hä
viävän pieni kannattajakunta. (Frentzel-Zagorska 
1990,765-766.) Molemmat laulut lauletaan vieraal
la kielellä, mikä korostaa entisestään niissä ilmene
vien elementtien toiseutta. 

Laulujen laiska ja kuriton venäläisyys on peri-
puolalaisuuteen kuulumatonta itäisyyttä. Venäläi
syys edustaa yhtä aikaa perinteistä ja nykyistä mie
hittäjää sekä pakolla tuotua sosialistista järjestel
mää. Kaoottisen ja karkean venäläisyyden vastakoh
tana on läntinen ja järjestäytynyt puolalaisuus. Taus
talta on löydettävissä aiemmin mainittu puolalai
seen nationalismiin liittyvä etuvartioajattelu, jonka 
mukaan Puola on läntisen sivistyksen viimeinen 
puolustuslinnake kaoottista itää vastaan. Puolalai-
suuden ja venäläisyyden vastakkaisuutta sekä puo
lalaisten roolia läntisten arvojen puolustajana ei il
maista näytelmässä suoraan. 

Epäpuolalainen kolhoosi, laulujen venäjänkieli
set sanat sekä korostetusti käytetty vvy-teitittely-
muoto antavat ymmärtää, että kommunistinen ide
ologia ei kuulu aitoon puolalaisuuteen. 'Oikea' puo
lalainen ei voi olla aatemaailmaltaan kommunisti. 

Laulut tuovat satiirisuudellaan riitaisaan ja hie
man alakuloiseen, järjestelmään alistuvaan ja toista 
maailmansotaa muistelevaan ilmapiiriin rienaavan 
juhlan leiman. Laulujen myötä nauretaan kaikkien 
virallisesti arvostaman neuvostoliittolaisuuden ja ve
näläisyyden kustannuksella. Järjestelmän lisäksi lau
lut pilkkaavat myös puolalaisia siitä, että he ovat 
saattaneet itsensä huonoon asemaan. Laulut koros
tavat sitä, että puolalaiset ovat alistuneet vieraan, 
kurittoman ja kaoottisen, venäläisen miehittäjän val
lan alle eivätkä kapinoi. Kohtauksen nimi, ,Pako itseltä" 
viittaa siihen, että puolalaiset eivät halua tunnustaa to
siasioita vaan sulkevat silmänsä todellisuudelta. 

Sennik polskin laulut olivat tunnettuja toisen 
yhteiskunnan piirissä. Venäläislaulujen kaltaisia lau
luja saatettiin laulaa yksityisissä juhlissa, mutta nii
tä ei kuullut laulettavan radiossa ja oli hyvin epäta
vallista, että niitä esitettiin julkisesti teatterin laval
la. Vaikka sosialistiselle järjestelmälle ja neuvosto-
liittolaisuudelle tai venäläisyydelle nauraminen oli 
mahdollista yksityisessä toisen yhteiskunnan pii
rissä, julkisesti se ei ollut sallittua. 

Järjen Eurooppa —tunteen Puola 

Viidennessä unessa (saks.) "Neljäkymmentä neljä" 
(447 Kordian pitää esitelmän aiheesta "Minä ja kan
sani". Esitelmässä Kordian vertaa Puolaa ja puola
laisia muihin Euroopan maihin ja kansoihin. 

Hyvä herrasväki, jos meillä olisi edessämme so
taa edeltäneen Euroopan kartta, mielenkiintomme 
herättäisi maa, jolle sitä ympäröivät rajat antavat 
muista poikkeavan muodon. Se ei ole naapuri-Sak
san kaltainen, ei muistuta Romanian, Bulgarian tai 
Unkarin, eikä Ranskan eikä myöskään Englannin 
banaaleja ja mielenkiinnottomia muotoja. Maa muis
tuttaa muodoltaan sydäntä, tai hyvällä tahdolla sitä 
voi verrata ihmiseen, ihmiseen, joka on levittänyt 
kätensä ristille. (Sennik polski [1974], 12.) 

Puola poikkeaa siis muodoltaan muista Euroo
pan valtioista sekä idässä että lännessä. Se ei ole 
"banaali" eikä "mielenkiinnoton" vaan siinä on jo
tain erityistä: se muistuttaa sydäntä tai ristiinnaulit
tua ihmistä. Tässä Kordian viittaajälleen messianis-
miin, jossa puolalaiset erotetaan erilleen muista kan
sallisuuksista aivan erityiseksi ryhmäkseen, valituksi 
kansaksi. Puola on moraalisesti muita maita ylem
pänä. Tämän repliikin jälkeen Kordianin puhe muut
tuu, ja hän alkaa hullun lailla toistaa sanontoja ja 
sanaleikkejä. Muutos katkaisee Kordianin esitelmän 
korkealentoisen tyylin ja tekee siitä hullunkurisen. 
Kordian palaa pian takaisin esitelmänsä aiheeseen ja 
jatkaa: 

Olla ristiinnaulittu? Se on jotenkin epälänsieu-
rooppalaista, epäkulturellia ja yleisesti ottaen epä-

Teatr STU.n esitys näytelmästä Sennik polski, 1971-
1972, Krakova. Valok. Jacek Szmuc. Teatr STU.n 
arkisto. 



viisasta. Ristiinnaulita muita, niin, siihen te toisi
naan hiljaa ja salassa itsekin kykenette. Mutta että 
itse?... Hyvä herrasväki! Voitteko kuvitella silinteri-
hattuista herrasmiestä Etonista tai koronkiskuria 
kunnialegioonan ruusuke rinnassaan roikkumassa 
ristillä? Ha ha ha! Vain omaansa voi ymmärtää, vie
rasta voi korkeintaan tarkastella. (Sennik polski 
[1974], 12-13.) 

Nyt Puola, joka on kuin ristillä uhrina riippuva 
ihminen, onkin "epälänsieurooppalainen, epäkultu-
relli ja epäviisas". Länsieuroopalaisia sivistyneitä 
hahmoja ei voi kuvitella roikkumassa ristillä. Vaikka 
länsieurooppalaisella on yleisesti ottaen puolalai
sessa ajattelussa positiivinen kaiku, Kordianin esi
telmässä Länsi-Eurooppaa edustavat hahmot— 
koronkiskuri ja hienosteleva oppinut—eivät kui
tenkaan näytä sympaattisilta henkilöiltä. Vaikka 
Puola esitetään itäeurooppalaisena, epärationaalise
na moukkana, länsieurooppalaisiin verrattuna Puola 
näyttää kuitenkin myönteiseltä hahmolta. 

Puolalaisessa nationalistisessa ajattelussa järke
vyys ja rationaalisuus eivät edusta samanlaista po
sitiivista järjenkäyttöä kuin esimerkiksi suomalai
sessa kulttuurissa. Adam Mickiewicz puolusti use
assa yhteydessä sydämen ääntä järjen sijasta. Hän 
kirjoitti artikkelin, jossa painotti hulluuden ja järjet
tömyyden tärkeyttä. Hänen mielestään järkevyys 
on hyvä asia jokapäiväisessä elämässä, mutta se ei 
riitä, kun on kansallinen hätätila ja tarvitaan epäit
sekkäitä uhrauksia. (Walicki 1982,251.) Järkeä käyt
tävä ihminen ei huomioi sydäntään, ei tee moraali
sesti oikeita ratkaisuja vaan ratkaisuja, joiden avulla 
hän pelastaa oman nahkansa ja jättää muut pulaan. 
Järkevä Länsi-Eurooppa jätti Puolan yksin sekä sil
loin kun se jaettiin naapurimaittensa toimesta, että 
toisen maailmansodan aikana ja jälkeen. 

Kordianin sanat kääntyvät niitä lähemmin tar
kasteltaessa päälaelleen. Itäeurooppalaiset ja tun
teen varassa toimivat puolalaiset noudattavat sydä
men ääntä ja toimivat moraalisesti oikein. Katolilai
suus ja puolalaisuus yhdistyvät toisiinsa ja erottu-
tuvat moraalittomasta Euroopasta. Puolalaiset uh
rautuvat muiden kansojen puolesta j a pelastavat näin 
itsensä ja muut. Muut kansat näyttäytyvät Kordia-
nille puolalaisiin verrattuina tavanomaisina, lattean 
yksioikoiseen rationalismiin ja tämän vuoksi myös 

moraalittomuuteen taipuvaisina. Ne eivät edes ky
kene ymmärtämään puolalaisten uhrautuvaisuutta, 
sillä vain omaa kansaansa pystyy todella ymmärtä
mään. Nostamalla moraalin suurimmaksi arvoksi 
Kordian kritisoi koko Länsi-Eurooppaa siitä, että 
puolalaiset on ikään kuin uhrattu Euroopan tasapai
non säilyttämikseksi. Se, että juuri sotaa edeltänyt 
Puola on valmiina ristiinnaulittavaksi herättää ky
symyksen ristiinnaulitsijasta. Natsi-Saksan ohella 
Puolan ristiinnaulitsijana toimi Neuvostoliitto, jon
ka vaikutukset näkyvät yhä edelleen. 

Se, että viidennessä kohtauksessa nostetaan esiin 
moraali toiminnan motiivina, on merkillepantavaa. 
Sosialistinen ensimmäinen yhteiskunta perusteli oi
keutuksensa pikemminkin rationaalisuuden, histo
riallisen välttämättömyyden jatieteellisen maailman
kuvan kuin järjettömän tunteen ja kristillisen moraa
lin avulla. Moraaliin vetoamalla 1970-luvun oppositio 
kävi taistelua sosialistista valtamekanismia vastaan. 

Kohtauksen loppu on yhtä karnevaalia, ja Kordi
an luisuu usein teemastaan loruilemaan ja lauleskele
maan. Kordianin hulluuden verhon lomasta pilkiste
lee kylmän sosialistien rationaalisuuden kritiikki ja 
moraalin ja sydämen puolustuspuhe. 

Sallitun ja kielletyn 
välinen liukuva raja 

Sennik polskin puolalaisuuskuva ei vastaa ensim
mäisen yhteiskunnan näkemystä puolalaisuudesta 
ja kansallisuuskysymyksistä. Sennik polskissa on 
hyvin paljon Hankissin teorian toisen kulttuurin 
piirteitä. Se ei esimerkiksi täytä ensimmäisen yh
teiskunnan asettamia ideologisia normeja ja se tuo 
monipuolisesti esiin puolalaisuuden toisen yhteis
kunnallisen tietoisuuden. Yksien kansojen kohotta
minen toisten yläpuolelle ja toisten kansojen voima
kas torjuminen oli ristiriidassa sosialistisen maan 
ensimmäisen yhteiskunnan kansojen tasavertaisuutta 
korostaneen virallisen ideologian kanssa. Näytelmä 
esittää venäläiset puolalaisten vihollisina ja vihjaa 
puolalaisuuteen liittyviin etuvartio-ja epäkommu-
nistisuusteemoihin sekä nauraa vallinneelle sosialis
tiselle järjestelmälle. Puolalaisten kuvaaminen poh
jimmiltaan moraalisina uhrautujina ja sydämen ko
rostaminen järjen kustannuksella eivät sopineet en-



simmäisen yhteiskunnan rationaalisuutta ja tieteel
lisyyttä painottaneeseen maailmankuvaan. Vapau
den kaipuulla ja moraalin painottamisella kritisoi
daan epäsuorasti yhteiskuntaa ja asetetaan sen legi
timaatio kyseenalaiseksi. 

Sennik polskin puolalaisuudessa maantieteellinen 
sijainti, erityisesti itäisyyden ja läntisyyden käsit
teet, ovat oleellisessa asemassa identiteettiä muo
dostettaessa. Sennik polskissa läntisyys näyttäy
tyy positiivisena ja itä vihamielisenä ja kaoottisena. 
Näytelmän puolalaisuus on selkeästi läntistä, vaik
kakin läntisyyden itälaidalla olevaa, 'eurooppalai
suutta'. Virallisen yhteiskunnan samastuminen neu
vostoliittolaisiin ja epäilevä suhtautuminen länteen 
kääntyy Sennik polskissa päälaelleen. Itäisyydellä 
ja läntisyydellä oli poliittinen merkitys 1970-luvun 
rautaesiripun maailmassa. Läntisyys ja kaikki mitä 
se edusti oli sosialistisen maan viralliselle yhteis
kunnalle negatiivista. 

Teatr STU:n sijoittuminen Hankissin jaotteluun 
ei ole yhtä selkeää kuin sen esittämän näytelmän. 
Teatteri siirtyi näytelmän esittämisen aikana opis-
kelijateatterien kategoriasta ammattilaisteatteriksi ja 
sai virallisen statuksen. Lisäksi Teatr STU saattoi 
esiintyä laajalti Puolassa ja ulkomailla ja teatteri sai 
rahoituksensa valtiolta. Sennik polski -näytelmä 
osoittaa, ettei teatteri edustanut puhdasoppista en
simmäisen yhteiskunnan taidetta. Ei voida sanoa, 
että Teatr STU olisi toiminut puhtaasti kumman
kaan yhteiskunnan piirissä. Teatteri ja sen esittämä 
näytelmä toimivat pikemminkin ensimmäisen ja toi
sen yhteiskunnan toimitilan rajalla. 

Monet näytelmässä esiin nousevat aiheet olivat 
puolalaisille katsojille tuttuja, mutta niitä käsiteltiin 
harvoin julkisesti ensimmäisen kulttuurin piirissä. 
Kohtauksien tulkintamahdollisuus on jätetty avoi
meksi sensuurin takia. Erityisesti arat asiat piti näyt
tää sellaisessa valossa, että ne läpäisivät sensuurin. 
Puolalaisten paremmuus voitiin esittää, kun se näy
tettiin koomisessa, jopa naurettavassa valossa. Sa
moin moraalinen uhrautuminen kansan puolesta, 
vapauden kaipuu, kommunisminvastaisuus-teemat 
sekä läntisyyden korostaminen esitettiin pikemmin
kin viittauksin ja vihjein. Ensimmäisen yhteiskun
nan torjumia teemoja voitiin käsitellä, mutta vain 
koomisesti tai vihjaillen. Sennik polskin esimerkin 

perusteella voidaan sanoa, että sillä mitä asioita näy
telmässä käsiteltiin, ei ollut niin suurta merkitystä 
sensuurin kannalta kuin sillä, miten ja millaisina ne 
esitettiin. 

Siitä huolimatta, että kansallisia teemoja käsitel
lään Sennik polskissa varoen, vihjaillen tai niille nau
raen, on merkillepantavaa, että nationalistisia tee
moja ylipäänsä oli mahdollista käsitellä. Virallisten 
teatterien esityksiin verrattuna Sennik polski käsit
telee poikkeuksellisen suoraviivaisesti virallisen 
yhteiskunnan kannalta hyvin arkaluontoista teemaa. 
Vaikka niissä kohdin, joissa pohdittiin erityisesti 
puolalaisten suhdetta ranskalaisiin sekä muihin Eu
roopan kansoihin, toimitaan näennäisesti mennees
sä ajassa, Sennik polskin yleisö on osannut siirtää 
kohtaukset omaan aikaansa. Sennik polski toimi 
oman ajan yhteiskunnallisten tapahtumien tulkitsi
jana 

Sennik polski oli aikanaan hyvin radikaali näy
telmä. Se, että näytelmää esitettiin pääosin margi-
naalisemmissa, vaihtoehtoisen teatterin piireissä, on 
vaikuttanut suuresti siihen, mitä kaikkea näytelmässä 
on voitu käsitellä. Kansallisteatterin näyttämöllä 
tällaista näytelmää ei olisi voinut esittää. Marginaa-
lisemmassa ympäristössä oli mahdollista esittää va
paammin toiseen yhteiskuntaan kuuluneita asioita. 
Julkisuuden aste ja yleisön määrä vaikuttivat oleelli
sesti siihen, mitä sensuuri päästi läpi ja mitä se hyl
lytti. 

Myös esityspaikka määritteli sallitun ja kielle
tyn taiteen rajoja. Koska näytelmää esitettiin ulko
maisilla teatterifestivaaleilla, viranomaiset sallivat sen 
kohdalla enemmän. Sennik polskin avulla haluttiin 
näyttää, että Puolassa toimi normaali kulttuurielä
mä 

Sennik polski -näytelmä osoittaa, että Puolassa 
1970-luvulla ensimmäisen ja toisen yhteiskunnan, 
legitimoidun ja legitimoimattoman, rajat olivat liu
kuvat. Taiteilijoille asetetut rajat eivät olleet yhte
neväisiä, eikä sensuuri ollut yhtä tiukka kaikkialla. 
Ensimmäisen ja toisen yhteiskunnan rajamailla saa
tettiin esittää arkaluontoisia asioita, jos ne esitettiin 
kiertäen, komiikan keinoin ja sopivan marginaalisel
la alueella. Myös julkisuuden asteella ja esityspai
kalla oli suuri vaikutus siihen mitä ensimmäinen 
yhteiskunta salli esitettävän. 
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